


bruta o da ciò chessa genera, dai suoni, dalle forme e dai co
sono le porte della prigione dell ’anima, un’immagine di bel
che siamo giunti a comprendere: questa è l ’arte. ( James Joy
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UN NUOVO MODO DI VIVERE LA NOTTE. LA 
COLLEZIONE TWEEN NOTTE PROPONE VERSATILI 
ED ACCATTIVANTI SOLUZIONI PER LA ZONA NOTTE 
RENDENDOLA SEMPRE PIÙ PROTAGONISTA DEL 
NOSTRO VIVERE QUOTIDIANO. NUOVI LETTI IN 
LEGNO ED IMBOTTITI, NUOVI CONTENITORI ED 
ARMADI COORDINATI E REALIZZATI CON MATERIALI 
SCELTI NON SOLO PER IL PREGIO ESTETICO, MA 
TENENDO BEN PRESENTI IL DESIGN, IL COMFORT, LA 
PRATICITÀ E LA DUREVOLEZZA.

A NEW WAY TO LIVE THE NIGHT. THE TWEEN NOTTE 
COLLECTION OFFERS VERSATILE AND CAPTIVATING 
SOLUTIONS FOR BEDROOMS THAT MAKE THIS AREA 
AN IMPORTANT PART OF OUR DAILY LIVES. NEW 
WOOD AND PADDED BEDS, NEW COORDINATED BED 
GROUPS AND WARDROBES MADE WITH MATERIALS 
CHOSEN FOR THEIR AESTHETIC VALUE BUT AT THE 
SAME TIME KEEPING A HIGH LEVEL OF DESIGN, 
COMFORT, PRACTICALITY AND DURABILITY.

UNE NOUVELLE MANIÈRE DE VIVRE LA NUIT. 
LA COLLECTION TWEEN NOTTE PROPOSE DES 
SOLUTIONS ÉCLECTIQUES ET SÉDUISANTES POUR 
LA CHAMBRE À COUCHER, EN LUI DONNANT 
TOUJOURS PLUS LE RÔLE DE PROTAGONISTE DE 
LA VIE QUOTIDIENNE. UN NOUVEAU CHOIX DE 
LITS EN BOIS ET/OU REMBOURRÉS, D’ÉLÉMENTS 
DE RANGEMENT ET D’ARMOIRES COORDONNÉS, 
RÉALISÉS AVEC DES MATÉRIAUX SÉLECTIONNÉS 
NON SEULEMENT DU POINT DE VUE DE LA QUALITÉ 
ESTHÉTIQUE, MAIS AUSSI SOUS L’ASPECT DU 
DESIGN, DU CONFORT, DE LA PRATICITÉ ET DE LA 
LONGÉVITÉ.

UN NUEVO MODO DE VIVIR LA NOCHE. LA 
COLECCIÓN TWEEN NOTTE PROPONE VERSÁTILES 
Y CAUTIVADORAS SOLUCIONES PARA LA ZONA 
DEL DORMITORIO, HACIÉNDOLA CADA VEZ MÁS 
PROTAGONISTA DE NUESTRA VIDA COTIDIANA. 
NUEVAS CAMAS DE MADERA Y ACOLCHADAS, 
NUEVOS CONTENEDORES Y ARMARIOS 
COORDINADOS Y REALIZADOS CON MATERIALES 
ELEGIDOS NO SÓLO POR SU VALOR ESTÉTICO, 
SINO TAMBIÉN POR SU DISEÑO, SU CONFORT, SU 
PRACTICIDAD Y SU DURABILIDAD.
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COMP. 01LETTO EDGE CONTENITORI E ANTA ARMADIO START _ EDGE BED START STORAGE ELEMENTS AND WARDROBE
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01.
LA RIGOROSA LINEARITÀ DEL LETTO EDGE CON RING PLAY È AMMORBIDITA 
DALL’ACCOGLIENTE PANNELLO IMBOTTITO E RIVESTITO IN TESSUTO CHIARO E DALLA 
LUCE OPTIONAL INTEGRATA NELLA TESTIERA _ THE STRICT LINEARITY OF THE EDGE 
BED WITH THE PLAY RING IS SOFTENED BY THE COSY PADDED PANEL THAT IS COVERED 
WITH A LIGHT COLOURED FABRIC AND WITH AN OPTIONAL LIGHT INTEGRATED INTO THE 
HEADBOARD _ LA SOBRIÉTÉ DES LIGNES DROITES DU LIT EDGE ET DE L’ENTOURAGE 
DU LIT PLAY EST ADOUCIE PAR UN SÉDUISANT PANNEAU REMBOURRÉ REVÊTU DE 
TISSU CLAIR ET PAR LA LUMIÈRE EN OPTION INTÉGRÉE DANS LA TÊTE DE LIT _ LA 
RIGUROSA LINEALIDAD DE LA CAMA EDGE CON BANCADA PLAY QUEDA SUAVIZADA 
POR EL ACOGEDOR PANEL ACOLCHADO Y REVESTIDO EN TEJIDO CLARO Y POR LA LUZ 
OPCIONAL INTEGRADA EN EL CABECERO.
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COMPATTEZZA E SOLIDITÀ PER I CONTENITORI START IN FINITURA NOCE ABBINATI AL 
LETTO EDGE _ THE START BED GROUP IN WALNUT FINISH IS COMPACT AND STRONG 
AND IS WELL-MATCHED TO THE EDGE BED _ COMPACITÉ ET SOLIDITÉ DES ÉLÉMENTS DE 
RANGEMENT START FINITION NOYER, COORDONNÉS AU LIT EDGE _ LOS CONTENEDORES 
START, COMPACTOS Y SÓLIDOS, SE PRESENTAN EN ACABADO DE NOGAL, EN 
COMBINACIÓN CON LA CAMA EDGE.
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COMP. 02

LETTO TWIST CONTENITORI START
TWIST BED START STORAGE ELEMENTS



02.
UNA VESTE RAFFINATA PER IL LETTO TWIST: MORBIDEZZA E COMFORT GRAZIE 
ALL’IMBOTTITURA IN PIUMA D’OCA ED AL RIVESTIMENTO IN TESSUTO, DISPONIBILE 
IN OTTO COLORI DIVERSI. IL LETTO È DISPONIBILE ANCHE NELLA VERSIONE CON 
PRATICO E CAPIENTE CONTENITORE _ THE TWIST BED HAS AN ELEGANT COVERING: 
SOFTNESS AND COMFORT IS GIVEN FROM THE PADDED GOOSE FEATHER AND FABRIC 
COVERING, AVAILABLE IN EIGHT DIFFERENT COLOURS. THE BED IS ALSO AVAILABLE 
WITH A PRACTICAL AND SPACIOUS STORAGE COMPARTMENT _ UN HABIT RAFFINÉ 
POUR LE LIT TWIST: DOUCEUR ET CONFORT GRÂCE AU GARNISSAGE EN DUVET D’OIE 
ET AU REVÊTEMENT EN TISSU DISPONIBLE EN HUIT DIFFÉRENTS COLORIS. LE LIT EST 
ÉGALEMENT DISPONIBLE EN VERSION AVEC COFFRE DE RANGEMENT PRATIQUE ET 
SPACIEUX _ UNA ENVOLTURA REFINADA PARA LA CAMA TWIST: SUAVIDAD Y CONFORT 
GRACIAS AL ACOLCHADO EN PLUMA DE OCA Y AL REVESTIMIENTO EN TEJIDO. 
DISPONIBLE EN OCHO COLORES DISTINTOS. LA CAMA ESTÁ DISPONIBLE TAMBIÉN EN LA 
VERSIÓN CON GAVETA, PRÁCTICA Y AMPLIA.
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COMODINI E SETTIMANALI START LACCATI BIANCO OPACO. NEL DETTAGLIO IL PROFILO 
IN FINITURA CROMATA _ START MATT BIANCO LACQUERED BEDSIDE TABLES AND CHEST 
OF DRAWERS. AN UP-CLOSE LOOK AT THE CHROME FINISH PROFILE _ CHEVETS ET 
SEMAINIERS START EN LAQUÉ BIANCO MAT. DÉTAIL DU PROFIL EN FINITION CHROMÉE _ 
MESITAS DE NOCHE Y SINFONIERES START LACADAS BIANCO MATE. EN EL DETALLE SE 
PUEDE VER EL PERFIL EN ACABADO CROMADO.
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COMP. 03LETTO EDGE CONTENITORI SQUARE ANTA ARMADIO GAME _ EDGE BED SQUARE STORAGE ELEMENTS GAME WARDROBE
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03.
IL LACCATO COLOR CORDA, NELLE VARIANTI LUCIDO E OPACO CON EFFETTO SCAVATO, 
CONTRADDISTINGUE QUESTA COMPOSIZIONE ALTERNANDOSI NEI COMODINI SQUARE 
E NEL LETTO EDGE _ THE CORDA COLOURED LACQUER, IN GLOSSY OR MATT WITH 
A CARVED EFFECT, CHARACTERIZES THIS COMPOSITION WITH THE ALTERNATING 
SQUARE BEDSIDE TABLES AND EDGE BED _  LE LAQUÉ COULEUR CORDA, DANS LES 
VERSIONS MAT ET BRILLANT AVEC EFFET GOUGÉ, CARACTÉRISE CETTE COMPOSITION 
ET HABILLE LES CHEVETS SQUARE ET LE LIT EDGE _ EL LACADO COLOR CORDA, EN LAS 
VARIANTES BRILLO Y MATE CON EFECTO ESTRIADO, DISTINGUE ESTA COMPOSICIÓN, 
ALTERNÁNDOSE EN LAS MESITAS DE NOCHE SQUARE Y EN LA CAMA EDGE.
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RICERCATEZZA NEI MATERIALI E ORIGINALITÀ NEGLI ACCOSTAMENTI: IL LETTO EDGE 
COMPLETAMENTE IMBOTTITO E RIVESTITO IN ECOPELLE COLOR BEIGE HA IL PANNELLO 
RETROSTANTE LACCATO COLOR CORDA OPACO EFFETTO SCAVATO. DISPONIBILE ANCHE 
CON AMPIO CONTENITORE _ SOPHISTICATION IN THE MATERIALS AND THE ORIGINALITY 
OF THE COMBINATIONS: THE EDGE BED IS COMPLETELY PADDED AND COVERED IN BEIGE 
LEATHER EFFECT MATERIAL WITH A REAR PANEL LACQUERED IN MATT CORDA AND WITH 
A CARVED EFFECT. ALSO AVAILABLE WITH A CAPACIOUS STORAGE COMPARTMENT 
_ RECHERCHE DES MATÉRIAUX ET ORIGINALITÉ DES COMBINAISONS: LE LIT EDGE 
ENTIÈREMENT REMBOURRÉ AVEC REVÊTEMENT SYNTHÉTIQUE COULEUR BEIGE, 
DISPOSE AU DOS D’UN PANNEAU COULEUR CORDA LAQUÉ MAT AVEC EFFET GOUGÉ. 
IL EST ÉGALEMENT DISPONIBLE MUNI DE COFFRE DE RANGEMENT _ REFINAMIENTO 
DE LOS MATERIALES Y ORIGINALIDAD EN LAS COMBINACIONES: LA CAMA EDGE 
COMPLETAMENTE ACOLCHADA Y REVESTIDA EN ECOPIEL COLOR BEIGE TIENE EL PANEL 
TRASERO LACADO EN COLOR CORDA MATE EFECTO ESTRIADO. DISPONIBLE TAMBIÉN 
CON AMPLIA GAVETA.
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COMP. 04LETTO EDGE CONTENITORI SQUARE _ EDGE BED SQUARE STORAGE ELEMENTS



04.
PROTAGONISTA ANCORA IL LETTO EDGE: IL PANNELLO RETROILLUMINATO LACCATO 
BIANCO OPACO FA DA QUINTA AL LETTO RIVESTITO IN TESSUTO GRIGIO SCURO _ HERE 
EDGE BED IS THE LEADER: THE BACK-LIT PANEL IS LACQUERED IN MATT BIANCO AND 
IS A STAGE FOR THE BED COVERED IN DARK GREY FABRIC _ LE LIT EDGE EST ENCORE 
PROTAGONISTE: LE PANNEAU RÉTROÉCLAIRÉ EN LAQUÉ BIANCO MAT ACCUEILLE LE LIT 
REVÊTU DE TISSU GRIS FONCÉ _ OTRA VEZ PROTAGONISTA LA CAMA EDGE: EL PANEL 
CON ILUMINACIÓN TRASERA LACADO BIANCO MATE RESALTA LA CAMA REVESTIDA EN 
TEJIDO GRIS OSCURO.
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CONTENITORI SQUARE, CON IL SISTEMA DI PRESA PER APERTURA/CHIUSURA RICAVATO 
DALLE FORME DEI FRONTALI ALTERNATI DEI CASSETTI, LACCATI BIANCO OPACO _ 
BED GROUP SQUARE, WITH THE OPENING/CLOSING GRIP SYSTEM CREATED FROM 
ALTERNATING SHAPES OF THE FRONT OF THE DRAWERS THAT ARE LACQUERED IN MATT 
BIANCO _  ÉLÉMENTS DE RANGEMENT SQUARE EN LAQUÉ BIANCO MAT AVEC PRISE EN 
MAIN INTÉGRÉE SUR LES FAÇADES ALTERNÉES DES TIROIRS _ CONTENEDORES SQUARE, 
CON SISTEMA DE AGARRE PARA APERTURA/CIERRE SACADO EN LAS FORMAS DE LOS 
FRONTALES ALTERNADOS DE LOS CAJONES, LACADO BIANCO MATE.



LA NATURALE ELEGANZA DELLA FINITURA NOCE PER IL COMÒ ED I COMODINI SQUARE 
_ THE NATURAL ELEGANCE OF THE WALNUT FINISH OF THE SQUARE DRESSER AND 
BEDSIDE TABLES _ L’ÉLÉGANCE NATURELLE DE LA FINITION NOYER DE LA COMMODE 
ET DES CHEVETS SQUARE _ LA NATURAL ELEGANCIA DEL ACABADO NOGAL PARA LA 
CÓMODA Y LAS MESITAS DE NOCHE SQUARE.
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COMP. 05LETTO CLOUD CONTENITORI FUN _ CLOUD BED FUN STORAGE ELEMENTS
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05.
LA STRUTTURA DEL LETTO CLOUD, QUI INTERAMENTE RIVESTITA DI ECOPELLE 
BEIGE PRESENTA UN GIROLETTO DALLE LINEE BOMBATE, CHE FORMA UN TUTT’UNO 
CON LA TESTIERA. DISPONIBILE COME TUTTI GLI ALTRI LETTI NELLA VERSIONE CON 
CONTENITORE _ HERE, THE BEIGE LEATHER EFFECT STRUCTURE OF THE CLOUD BED HAS 
A BED FRAME WITH CURVED LINES THAT COME TOGETHER TO FORM A HEADBOARD. 
LIKE ALL THE OTHER BEDS, THIS IS ALSO AVAILABLE IN THE VERSION WITH STORAGE 
COMPARTMENT _  LA STRUCTURE DU LIT CLOUD, ICI ENTIÈREMENT EN REVÊTEMENT 
SYNTHÉTIQUE BEIGE, PRÉSENTE UN ENTOURAGE DE LIT AUX LIGNES BOMBÉES 
FORMANT UN TOUT AVEC LA TÊTE DE LIT. DISPONIBLE, COMME TOUS LES AUTRES LITS, 
AVEC COFFRE DE RANGEMENT _ LA ESTRUCTURA DE LA CAMA CLOUD, QUE AQUÍ SE 
PRESENTA REVESTIDA COMPLETAMENTE EN ECOPIEL BEIGE, PRESENTA UNA BANCADA 
CON LÍNEAS CURVADAS, QUE FORMA UN CONJUNTO CON EL CABECERO. DISPONIBLE, 
COMO TODAS LAS OTRAS CAMAS, CON GAVETA.
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SEMPLICITÀ ED ESSENZIALITÀ PER I COMODINI FUN LACCATI NEL NUOVO COLORE 
PERVINCA LUCIDO _ THE SIMPLE AND BASIC FUN BEDSIDE TABLES LACQUERED IN THE 
NEW COLOUR, GLOSSY PERVINCA _ SIMPLICITÉ ET MINIMALISME POUR LES CHEVETS 
FUN EN LAQUÉ, AVEC LE NOUVEAU COLORIS PERVINCA BRILLANT _ SENCILLEZ Y 
ESENCIALIDAD PARA LAS MESITAS DE NOCHE FUN LACADAS CON EL NUEVO COLOR 
PERVINCA BRILLO.
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COMP. 06

LETTO LOOP CONTENITORI SQUARE ANTA ARMADIO CARVE 
LOOP BED SQUARE STORAGE ELEMENTS GAME WARDROBE



06.
LETTO LOOP CON CONTENITORE: LA RETE SI SOLLEVA E IL LETTO SI TRASFORMA IN UN 
PRATICO E CAPIENTE CONTENITORE PER LENZUOLA, FEDERE E COPERTE. DA NOTARE 
L’ELEGANTE TESTIERA IN LACCATO OPACO BIANCO EFFETTO SCAVATO COORDINATA CON 
I CASSETTI DEI COMODINI SQUARE _ THE LOOP BED WITH STORAGE COMPARTMENT: 
THE SPRINGFRAME LIFTS AND THE BED TURNS INTO A PRACTICAL, CAPACIOUS STORAGE 
BOX FOR SHEETS, PILLOW SLIPS AND BLANKETS. NOTE THE ELEGANT MATT BIANCO 
LACQUERED HEADBOARD WITH THE CARVED EFFECT THAT MATCHES THE DRAWERS OF 
THE SQUARE BEDSIDE TABLES _ LIT LOOP AVEC COFFRE DE RANGEMENT: LE SOMMIER 
SE SOULÈVE ET LE LIT SE TRANSFORME EN ÉLÉMENT DE RANGEMENT PRATIQUE ET 
VOLUMINEUX OÙ RANGER LES DRAPS, LES TAIES ET LES COUVERTURES. À NOTER 
L’ÉLÉGANTE TÊTE DE LIT EN LAQUÉ BIANCO MAT AVEC EFFET GOUGÉ COORDONNÉE AUX 
TIROIRS DES CHEVETS SQUARE _ CAMA LOOP CON GAVETA: EL SOMIER SE LEVANTA 
Y LA CAMA SE TRANSFORMA EN UN PRÁCTICO Y ESPACIOSO CONTENEDOR PARA 
SÁBANAS, FUNDAS DE ALMOHADA Y MANTAS. OBSÉRVESE EL ELEGANTE CABECERO EN 
LACADO MATE BIANCO EFECTO ESTRIADO A JUEGO CON LOS CAJONES DE LAS MESITAS 
DE NOCHE SQUARE.
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SOBRIA ELEGANZA PER IL GRUPPO LETTO SQUARE LACCATO BIANCO LUCIDO: ELEMENTO 
DISTINTIVO L’INSERTO IN LACCATO OPACO EFFETTO SCAVATO SU TESTIERA E COMODINI 
_ SIMPLE ELEGANCE FOR THE BIANCO GLOSSY LACQUERED SQUARE BED, DRESSER AND 
BEDSIDE TABLE: THE DISTINCTIVE ELEMENT IS THE MATT LACQUERED CARVED EFFECT 
ON THE HEADBOARD AND BEDSIDE TABLES _ SOBRE ÉLÉGANCE POUR LE GROUPE LIT 
SQUARE EN LAQUÉ BIANCO BRILLANT: L’ÉLÉMENT DISTINCTIF EST L’INSERT EN LAQUÉ 
MAT AVEC EFFET GOUGÉ DE LA TÊTE DE LIT ET DES CHEVETS _ SOBRIA ELEGANCIA PARA 
EL GRUPO DE CAMA SQUARE LACADO BIANCO BRILLO: EL ELEMENTO DISTINTIVO ES LA 
APLICACIÒN EN LACADO MATE EFECTO ESTRIADO EN EL CABECERO Y EN LAS MESITAS 
DE NOCHE.

LETTO E CONTENITORI SQUARE
SQUARE BED AND STORAGE ELEMENTSCOMP. 07
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07.
L’ELEMENTO CARATTERIZZANTE DEL LETTO SQUARE È IL SEGNO DECISO NELLA 
TESTIERA, DISPONIBILE IN LACCATO OPACO EFFETTO SCAVATO O IN ALTRE FINITURE 
_ THE CHARACTERISTIC ELEMENT OF THE SQUARE BED IS THE PRONOUNCED SIGN 
ON THE HEADBOARD, AVAILABLE IN MATT LACQUERED WITH A CARVED EFFECT OR IN 
OTHER FINISHES _ L’ÉLÉMENT CARACTÉRISANT DU LIT SQUARE EST LE SIGNE DE GRAND 
CARACTÈRE SUR LA TÊTE DE LIT, DISPONIBLE EN LAQUÉ MAT AVEC EFFET GOUGÉ OU 
DANS D’AUTRES FINITIONS _ EL ELEMENTO QUE CARACTERIZA A LA CAMA SQUARE ES 
LA MARCA VISIBLE EN EL CABECERO, DISPONIBLE EN LACADO MATE EFECTO ESTRIADO 
O EN LOS OTROS ACABADOS.
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LETTO TOUCH CONTENITORI START
TOUCH BED START STORAGE ELEMENTS
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08.
PER UNA ZONA NOTTE PERSONALE E RAFFINATA LETTO TOUCH INTERAMENTE FODERATO 
IN ECOPELLE BIANCA: LA SUA MORBIDA TESTIERA TRASMETTE SENSAZIONI DI PURO 
COMFORT E RELAX. DISPONIBILE ANCHE CON CONTENITORE _ THE TOUCH BED IS 
COMPLETELY COVERED WITH WHITE LEATHER EFFECT MATERIAL. IT MAKES THE 
SLEEPING AREA PERSONAL AND SOPHISTICATED: ITS SOFT HEADBOARD TRANSMITS 
SENSATIONS OF PURE COMFORT AND RELAXATION. ALSO AVAILABLE WITH A CAPACIOUS 
STORAGE COMPARTMENT _ POUR UNE CHAMBRE À COUCHER PERSONNALISÉE 
ET RAFFINÉE, VOICI LE LIT TOUCH ENTIÈREMENT DÉHOUSSABLE EN REVÊTEMENT 
SYNTHÉTIQUE BLANC: SA DOUCE TÊTE DE LIT TRANSMET UN SENS D’EXTRÊME CONFORT 
ET DE PUR RELAX. ÉGALEMENT DISPONIBLE AVEC COFFRE DE RANGEMENT _ PARA 
UNA ZONA DE DORMITORIOS PERSONAL Y REFINADA, LA CAMA TOUCH SE PRESENTA 
TOTALMENTE FORRADA EN ECOPIEL BLANCA: SU SUAVE CABECERO TRANSMITE 
SENSACIONES DE PURO CONFORT Y RELAX. DISPONIBLE TAMBIÉN CON GAVETA.
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PER CHI CERCA UN PIZZICO DI ORIGINALITÀ I CONTENITORI START NELLA NUOVA 
FINITURA MATERICA BIANCA _ THE START BED GROUP IN THE WHITE MATRIX FINISH 
ARE PERFECT FOR THOSE WHO ARE LOOKING FOR A HINT OF ORIGINALITY _ POUR TOUS 
CEUX QUI RECHERCHENT UNE TOUCHE D’ORIGINALITÉ, LES ÉLÉMENTS DE RANGEMENT 
START DANS LA NOUVELLE FINITION BLANC RUGUEUX _ PARA LOS QUE BUSCAN UNA 
PIZCA DE ORIGINALIDAD, OFRECEMOS LOS CONTENEDORES START EN SU NUEVO 
ACABADO BLANCO RALLADO.
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COMP. 09LETTO TWIST CONTENITORI START ANTA ARMADIO HANDLE _ TWIST BED START STORAGE ELEMENTS HANDLE WARDROBE
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09.
COMODINI E SETTIMANALI START LACCATI CORDA LUCIDO: RIGOROSA LINEARITÀ 
AL SERVIZIO DELLA MASSIMA PULIZIA FORMALE SENZA RINUNCIARE A UNA VESTE 
RAFFINATA _ THE GLOSSY CORDA LACQUERED START BEDSIDE TABLES AND CHEST OF 
DRAWERS: STRICT LINEARITY FOR A CLEAN LOOK WITHOUT GIVING UP AN ELEGANT 
COVERING _ CHEVETS ET SEMAINIERS START EN LAQUÉ CORDA BRILLANT: LA SOBRIÉTÉ 
DES LIGNES DROITES CRÉE DES FORMES ÉPURÉES, SANS RENONCER À UN LOOK 
RAFFINÉ _ MESITAS DE NOCHE Y SINFONIERES START LACADOS CORDA BRILLO: 
RIGUROSA LINEALIDAD AL SERVICIO DE LA MÁXIMA LIMPIEZA FORMAL SIN RENUNCIAR 
A UN ENVOLTORIO REFINADO.
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COMP. 10

LETTO LOOP CONTENITORI SQUARE
LOOP BED SQUARE STORAGE ELEMENTS
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10.
TUTTO BIANCO IN UN ABBINAMENTO DI FINITURE DI GUSTO PARTICOLARMENTE 
EVOLUTO: MATERICO BIANCO PER IL LETTO LOOP CON TESTIERA CURVA, LACCATO 
BIANCO LUCIDO PER I CONTENITORI SQUARE _ ALL WHITE IN A COMBINATION OF 
FINISHES WITH A PARTICULARLY ADVANCED LOOK: WHITE MATRIX FINISH FOR THE 
LOOP BED WITH ITS CURVED HEADBOARD AND BIANCO GLOSSY LACQUER FOR THE 
SQUARE BED GROUP _ BLANC TOTAL DANS UNE ASSOCIATION DE FINITIONS AU GOÛT 
PARTICULIÈREMENT ÉVOLUÉ: BLANC RUGUEUX POUR LE LIT LOOP AVEC TÊTE DE LIT 
ARRONDIE ET LAQUÉ BIANCO BRILLANT POUR LES ÉLÉMENTS DE RANGEMENT SQUARE
_ TODO BLANCO EN UNA COMBINACIÓN DE ACABADOS DE SABOR MUY EVOLUCIONADO: 
BLANCO RALLADO PARA LA CAMA LOOP CON CABECERO CURVADO, LACADO BIANCO 
BRILLO PARA LOS CONTENEDORES SQUARE.
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COMÒ SQUARE CAPIENTE E FUNZIONALE: DISPONIBILE NELLE FINITURE NOCE E ROVERE 
MORO, LACCATO LUCIDO E OPACO, PERSONALIZZABILE CON IL PRIMO CASSETTO IN 
LACCATO OPACO EFFETTO SCAVATO _ THE CAPACIOUS AND FUNCTIONAL SQUARE 
DRESSER: IT IS AVAILABLE IN WALNUT AND DARK OAK FINISHES, MATT AND GLOSSY 
LACQUER, AND CAN BE PERSONALIZED WITH THE MATT TOP DRAWER WITH CARVED 
EFFECT _ COMMODE SQUARE VOLUMINEUSE ET FONCTIONNELLE: DISPONIBLE DANS 
LES FINITIONS NOYER ET CHÊNE FONCÉ, EN LAQUÉ MAT ET BRILLANT, ELLE PEUT 
ÊTRE PERSONNALISÉE AVEC LE PREMIER TIROIR EN LAQUÉ MAT AVEC EFFET GOUGÉ 
_ CÓMODA SQUARE AMPLIA Y FUNCIONAL: DISPONIBLE EN LOS ACABADOS NOGAL Y 
WENGÈ, LACADO BRILLO Y MATE, PERSONALIZADA CON EL PRIMER CAJÓN EN LACADO 
MATE EFECTO ESTRIADO.
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COMP. 29

ARMADI SCORREVOLI PER OFFRIRE PRATICITÀ E 
CONTENIMENTO IN OGNI SPAZIO. UN’OFFERTA 
COMPLETA E COERENTE ISPIRATA ALLA MASSIMA 
VARIETÀ: SPECCHI E LACCATI VALORIZZANO I 
RIFLESSI, FRA SUPERFICI AMPIE E PURI VOLUMI 
GEOMETRICI.

SLIDING WARDROBES THAT OFFER PRACTICALITY 
AND CONTAINMENT IN ANY AREA. A COMPLETE AND 
CONSISTENT OFFER BASED ON MAXIMUM VARIETY: 
MIRRORS AND LACQUERS ENHANCE REFLECTIONS 
AMONG LARGE SURFACES AND PURE GEOMETRIC 
VOLUMES.

ARMOIRES À PORTES COULISSANTES ASSURANT 
PRATICITÉ ET BEAU VOLUME DANS TOUS LES 
ESPACES. UN CHOIX COMPLET ET HARMONIEUX 
AVEC UN LARGE ÉVENTAIL DE CHOIX: LES MIROIRS 
ET LES LAQUÉS VALORISENT LES REFLETS ENTRE 
LES GRANDES SURFACES ET LES VOLUMES 
GÉOMÉTRIQUES.

ARMARIOS DE PUERTAS CORREDERAS, QUE 
OFRECEN, COMODIDAD, ORDEN Y CAPACIDAD. 
UNA OFERTA COMPLETA Y COHERENTE INSPIRADA 
EN LA MÁXIMA VARIEDAD: ESPEJOS Y LACADOS 
DAN VALOR A LOS REFLEJOS ENTRE SUPERFICIES 
AMPLIAS Y VOLÚMENES GEOMÉTRICOS PUROS.
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ANTA ARMADIO HANDLE
HANDLE WARDROBE



11.
L’ARMADIO AD IMPATTO VISIVO ZERO. GRAZIE AI FIANCHI E ALLE ANTE HANDLE A SPECCHIO 
L’ARMADIO SCORREVOLE SI “MIMETIZZA” ED AMPLIFICA GLI SPAZI _ THE WARDROBE WITH 
ZERO VISUAL IMPACT. THANKS TO THE MIRRORED SIDES AND DOORS OF THE HANDLE LINE, 
THE SLIDING WARDROBE IS “CAMOUFLAGED” AND AMPLIFIES THE SPACES _ L’ARMOIRE À 
IMPACT VISUEL ZÉRO. GRÂCE À SES CÔTÉS ET À SES PORTES HANDLE À MIROIR, L’ARMOIRE 
À PORTES COULISSANTES EST PARFAITEMENT “CAMOUFLÉE” ET AGRANDIT L’ESPACE _ EL 
ARMARIO TIENE UN IMPACTO VISUAL NULO. GRACIAS A LOS COSTADOS Y A LAS PUERTAS 
HANDLE CON ESPEJOS, EL ARMARIO CON PUERTAS CORREDERERAS SE “CAMUFLA“ Y 
AMPLIFICA LOS ESPACIOS.
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COMP. 12ANTA ARMADIO HANDLE _ HANDLE WARDROBE
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12.
PROGETTATI NEI MINIMI DETTAGLI GLI ARMADI OFFRONO UNA VASTA SCELTA DI 
ACCESSORI INTERNI: NELLE FOTO I RIPIANI IN VETRO ESTRAIBILI, IL TUBO APPENDIABITI 
CON RIPIANO SP.50MM E L’ILLUMINAZIONE A LED _ DESIGNED WITH ALL THE MINIMUM 
DETAILS, THE WARDROBES OFFER A WIDE CHOICE OF INTERIOR ACCESSORIES: THIS 
PICTURE SHOWS PULL-OUT GLASS SHELVES, THE COAT-HANGER ROD WITH 50 MM 
THICK SHELF AND LED LIGHTING _ CONÇUES DANS LES MOINDRES DÉTAILS, LES 
ARMOIRES OFFRENT UN VASTE CHOIX D’ACCESSOIRES INTÉRIEURS: SUR LES PHOTOS, 
TABLETTES EXTRACTIBLES EN VERRE, TABLETTE DE 50 MM D’ÉPAISSEUR AVEC TRINGLE 
ET ÉCLAIRAGE À LED _ PROYECTADOS EN LOS DETALLES MÁS PEQUEÑOS, LOS 
ARMARIOS OFRECEN UNA AMPLIA GAMA DE ACCESORIOS INTERNOS: EN LAS FOTOS, 
LOS ESTANTES EXTRAÍBLES EN CRISTAL, LA BARRA CON ESTANTE DE GR. 50 MM Y LA 
ILUMINACIÓN POR LEDS.068  069
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PARTICOLARE DELLA CASSETTIERA A DUE CASSETTI SOSPESA CON RICHIAMO 
AUTOMATICO DI CHIUSURA, QUI IN FINITURA GRIGIO SCURO E DEL SERVETTO: 
LA PRATICA ASTA PORTABITI, PER RIPORRE GLI ABITI NEL VANO SUPERIORE DEL 
GUARDAROBA _ DETAILS OF THE TWO-DRAWERS SUSPENDED DRESSER WITH 
SOFT CLOSING, HERE IT IS SHOWN WITH A DARK GREY FINISH AND PULL-DOWN 
HANGING SYSTEM: THE HANGER IS PRACTICAL FOR PLACING CLOTHES IN THE TOP 
COMPARTMENT OF THE WARDROBE _ DÉTAIL DU MEUBLE À DEUX TIROIRS SUSPENDU 
DOTÉ DE FERMETURE À RETOUR AUTOMATIQHE, ICI EN FINITION GRIS FONCÉ ET DU 
PORTE-MANTEAU: BARRE TRÈS PRATIQUE POUR RANGER LES VÊTEMENTS DANS LE 
COMPARTIMENT SUPÉRIEUR DE LA PENDERIE _ DETALLE DE LA CAJONERA DE DOS 
CAJONES SUSPENDIDA CON SISTEMA AUTOMÁTICO DE CIERRE, AQUÍ EN ACABADO GRIS 
OSCURO. DETALLE DE LA BARRA HIDRÁULICA: LA PRÁCTICA BARRA PARA TRAJES SIRVE 
PARA PONER LOS TRAJES EN EL COMPARTIMENTO SUPERIOR DEL ARMARIO.
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13.
PUREZZA FORMALE E RAFFINATA ESSENZIALITÀ PER L’ANTA LISCIA START SCORREVOLE 
DISPONIBILE A SCELTA LACCATA OPACA O LUCIDA E MATERICO BIANCO _ FORMAL 
PURITY AND REFINED ESSENTIALITY FOR THE SMOOTH SLIDING START DOOR AVAILABLE 
IN MATT OR GLOSSY LACQUER OR IN WHITE MATRIX FINISH _ PURETÉ FORMELLE ET 
MINIMALISME RAFFINÉ POUR LA PORTE LISSE START COULISSANTE, DISPONIBLE AU 
CHOIX EN LAQUÉ MAT OU BRILLANT ET EN BLANC RUGUEUX _ PUREZA FORMAL Y 
REFINADA ESENCIALIDAD PARA LA PUERTA LISA START CORREDERA, DISPONIBLE EN 
LACADO MATE O BRILLO O EN BLANCO RALLADO.

COMP. 13ANTA ARMADIO START _ START WARDROBE
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COMP. 14ANTA ARMADIO GAME _ GAME WARDROBE
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14.
ARMADIO AD ANTE SCORREVOLI GAME CON FASCIA LATERALE A SPECCHIO: ESSENZIALE 
NELLA COMPOSIZIONE DEI VOLUMI, RICCO NELLA SCELTA E NELLA VARIETÀ DI 
COLORI E FINITURE GRAZIE ANCHE ALLE INFINITE POSSIBILITÀ DI ABBINAMENTO TRA 
I DUE PANNELLI CHE FORMANO L’ANTA _THE SLIDING DOOR GAME WARDROBE WITH 
MIRRORED LATERAL BAND: ESSENTIAL IN THE COMPOSITION OF VOLUMES, RICH 
IN THE SELECTION AND VARIETY OF COLOURS AND FINISHES THANKS TO THE VAST 
POSSIBILITIES OF MATCHING THE TWO PANELS THAT FORM THE DOOR _ ARMOIRE À 
PORTES COULISSANTES GAME AVEC BANDE LATÉRALE À MIROIR: COMPOSITION AUX 
VOLUMES SOBRES, RICHE CHOIX ET GRANDE VARIÉTÉ DE COULEURS ET DE FINITIONS 
GRÂCE AUSSI AUX POSSIBILITÉS INFINIES DE COMBINAISONS DES DEUX PANNEAUX 
FORMANT LA PORTE _ ARMARIO DE PUERTAS CORREDERAS GAME CON PANEL LATERAL 
CON ESPEJO: ESENCIAL EN LA COMPOSICIÓN DE VOLÚMENES, RICO EN LA ELECCIÓN Y 
EN LA VARIEDAD DE COLORES Y ACABADOS GRACIAS A LAS INFINITAS POSIBILIDADES 
DE COMBINACIÓN ENTRE LOS DOS PANELES QUE FORMAN LA PUERTA.
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ANTA ARMADIO GAME
GAME WARDROBE
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15.
L’ELEMENTO CARATTERIZZANTE DELL’ANTA GAME È LA FASCIA VERTICALE LATERALE, 
DISPONIBILE ANCHE CON ALTRA FINITURA RISPETTO AI PANNELLI: QUI È PROPOSTA IN 
VETRO ACIDATO LACCATO BIANCO ABBINATA ALL’ANTA LACCATA BIANCO OPACO _ THE 
LATERAL VERTICAL BAND IS THE ELEMENT THAT CHARACTERIZES THE GAME DOOR, ALSO 
AVAILABLE IN DIFFERENT FINISHES COMPARED TO THE PANELS: HERE IT IS SHOWN IN 
WHITE LACQUERED ETCHED GLASS THAT MATCHES THE MATT BIANCO LACQUERED DOOR 
_ L’ÉLÉMENT CARACTÉRISANT DE LA PORTE GAME EST LA BANDE VERTICALE LATÉRALE, 
ÉGALEMENT DISPONIBLE DANS UNE FINITION DIFFÉRENTE PAR RAPPORT AUX PANNEAUX: 
ICI, ELLE EST PRÉSENTÉE AVEC UN VERRE DÉPOLI LAQUÉ BIANCO COORDONNÉ À LA PORTE 
EN LAQUÉ BIANCO MAT _ EL ELEMENTO QUE CARACTERIZA LA PUERTA GAME ES EL PANEL 
VERTICAL LATERAL, DISPONIBLE TAMBIÉN CON OTRO ACABADO CON RESPECTO A LOS 
PANELES: AQUÍ SE PROPONE EN CRISTAL BLANCO AL ÁCIDO, EN COMBINACIÓN CON LA 
PUERTA BIANCO MATE.
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COMP. 16ANTA ARMADIO GAME _ GAME WARDROBE



16.
L’ANTA SCORREVOLE GAME DIVENTA UNA VERA E PROPRIA SUPERFICIE DECORATIVA, 
CAPACE DI CARATTERIZZARE L’AMBIENTE DI ARREDO GRAZIE ALL’INSERTO VERTICALE 
PERSONALIZZABILE ANCHE NELLA VERSIONE LACCATO OPACO EFFETTO SCAVATO. 
ANCHE GLI INTERNI SI ADATTANO ALLE DIVERSE NECESSITÀ: CASSETTIERA SOSPESA A 
DUE CASSETTI OPPURE SEI CASSETTI SOVRAPPOSTI PER UN MAGGIOR CONTENIMENTO 
_ THE SLIDING GAME DOOR BECOMES A REAL DECORATIVE SURFACE, ABLE TO 
CHARACTERIZE THE FURNISHING ENVIRONMENT THANKS TO THE CUSTOMIZABLE 
VERTICAL INSERT THAT IS ALSO AVAILABLE IN A MATT LACQUERED VERSION WITH 
CARVED EFFECT. THE INTERIORS ARE ADAPTED TO DIFFERENT NEEDS: A TWO-DRAWERS 
SUSPENDED DRESSER OR SIX OVERLAPPED DRAWERS FOR BETTER CONTAINMENT 
_ LA PORTE COULISSANTE GAME DEVIENT UNE VÉRITABLE SURFACE DÉCORATIVE, 
CAPABLE DE CARACTÉRISER LA CHAMBRE GRÂCE À L’INSERT VERTICAL QUI PEUT AUSSI 
ÊTRE PERSONNALISÉ EN VERSION LAQUÉ MAT AVEC EFFET GOUGÉ. LES INTÉRIEURS 
S’ADAPTENT EUX AUSSI AUX DIFFÉRENTS BESOINS: MEUBLE À DEUX TIROIRS SUSPENDU 
OU À SIX TIROIRS SUPERPOSÉS POUR PLUS DE VOLUME _ LA PUERTA CORREDERA GAME 
SE CONVIERTE EN UNA AUTÉNTICA SUPERFICIE DECORATIVA, CAPAZ DE CARACTERIZAR 
EL AMBIENTE GRACIAS AL PANEL VERTICAL PERSONALIZABLE, TAMBIÉN EN LA VERSIÓN 
DE LACADO MATE EFECTO ESTRIADO. TAMBIÉN LOS INTERIORES SE ADAPTAN A LAS 
VARIAS NECESIDADES: CAJONERA DE DOS CAJONES SUSPENDIDA O DE SEIS CAJONES 
SUPERPUESTOS DE GRAN CAPACIDAD.084  085
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ANTA ARMADIO TETRIS
TETRIS WARDROBE
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17.
LE DELICATE INCISIONI DELL’ANTA TETRIS LACCATA TORTORA LUCIDO DONANO 
ALL’ARMADIO UNA PIACEVOLE LEGGEREZZA FORMALE, CALIBRATA SULLE TENDENZE 
PIÙ ATTUALI DEL FARE ARREDAMENTO _ THE DELICATE ENGRAVINGS OF THE TETRIS 
DOOR LACQUERED IN GLOSSY TORTORA GIVE THE WARDROBE A PLEASURABLE FORMAL 
LIGHTNESS, CALIBRATED TO THE CURRENT TRENDS OF FURNITURE MAKING _  LES 
GRAVURES DÉLICATE DE LA PORTE TETRIS EN LAQUÉ TORTORA BRILLANT CONFÈRENT À 
L’ARMOIRE UNE AGRÉABLE LÉGÈRETÉ FORMELLE, CALIBRÉE SUR LES TENDANCES LES 
PLUS MODERNES DE L’AMEUBLEMENT _ LAS DELICADAS INCISIONES DE LA PUERTA 
TETRIS LACADA TORTORA BRILLO DAN AL ARMARIO UNA AGRADABLE LIGEREZA FORMAL, 
CALIBRADA SEGÚN LAS TENDENCIAS MÁS ACTUALES DEL AMUEBLAR.
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092  093  _ CARVE

098  099  _ HANDLE

0102  0103  _ START

index

ARMADI BATTENTI TWEEN NOTTE: PULIZIA FORMALE 
ASSOLUTA, CHE PARLA LA LINGUA DELLA PIÙ 
EVOLUTA CONTEMPORANEITÀ. UNA COLLEZIONE 
DI ARMADI DOVE LINEE PULITE ED ESSENZIALI 
ESALTANO IL DESIGN E LA CUI PECULIARITÀ È DATA 
DAI DIVERSI ABBINAMENTI DI ANTE E MANIGLIE.

ARMOIRES À PORTES BATTANTES TWEEN NOTTE: 
EXTRÊME PURETÉ FORMELLE QUI TRADUIT LA 
CONTEMPORANÉITÉ LA PLUS ÉVOLUÉE. UNE 
COLLECTION D’ARMOIRES OÙ LES LIGNES SOBRES 
ET ÉPURÉES VALORISENT LE DESIGN ET OÙ LE SIGNE 
DISTINCTIF EST DONNÉ PAR LES DIFFÉRENTES 
COMBINAISONS DES PORTES ET DES POIGNÉES.

TWEEN NOTTE WARDROBE: ABSOLUTE CLEAN 
LINES THAT SPEAK THE LANGUAGE OF THE MOST 
ADVANCED CONTEMPORANEITY. A COLLECTION 
OF WARDROBES WHERE CLEAN LINES ENHANCE 
THE DESIGN AND WHOSE UNIQUENESS IS GIVEN 
BY DIFFERENT COMBINATIONS OF DOORS AND 
HANDLES.

ARMARIOS CON PUERTAS BATIENTES TWEEN 
NOTTE. LIMPIEZA DE FORMAS ABSOLUTA, QUE 
HABLA EL IDIOMA DE LA CONTEMPORANEIDAD MÁS 
EVOLUCIONADA. UNA COLECCIÓN DE ARMARIOS 
DONDE LAS LÍNEAS LIMPIAS Y ESENCIALES EXALTAN 
EL DISEÑO Y CUYA PECULIARIDAD SE OBTIENE 
DE DISTINTAS COMBINACIONES DE PUERTAS Y 
TIRADORES.
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COMP. 18ANTA ARMADIO CARVE _ CARVE WARDROBE
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18.
I VANI ARTICOLATI RAZIONALMENTE E LE MOLTE ATTREZZATURE RISPONDONO A 
QUALSIASI ESIGENZA, STRUTTURANDOSI IN ELEMENTI APPOSITAMENTE DEDICATI A 
CAPI DI ABBIGLIAMENTO DI TUTTI I TIPI: NELLE FOTO I RIPIANI IN VETRO FUMÉ E LA 
CASSETTIERA CON MANIGLIE CROMATE _ THE COMPARTMENTS ARE RATIONALLY 
PARTITIONED AND THE WIDE RANGE OF ACCESSORIES CAN MEET ALL REQUIREMENTS, 
AS IT CONSISTS OF ITEMS THAT ARE SUITABLY DEVOTED FOR CLOTHES OF ALL SORTS: 
THE PICTURES SHOW SMOKED GLASS SHELVES AND CHEST OF DRAWERS WITH 
CHROME HANDLES _ LES COMPARTIMENTS AGENCÉS DE MANIÈRE RATIONNELLE ET LES 
NOMBREUX ACCESSOIRES SATISFONT TOUTES LES EXIGENCES EN SE STRUCTURANT EN 
ÉLÉMENTS SPÉCIALEMENT DÉDIÉS À CHAQUE TYPE DE VÊTEMENT: SUR LES PHOTOS, 
TABLETTES EN VERRE FUMÉ ET MEUBLE À TIROIRS AUX POIGNÉES CHROMÉES _ LOS 
COMPARTIMENTOS ARTICULADOS Y LOS MUCHOS EQUIPAMIENTOS RESPONDEN 
A CUALQUIER EXIGENCIA, ESTRUCTURÁNDOSE EN ELEMENTOS ESPECÍFICAMENTE 
DEDICADOS A LA ROPA DE TODO TIPO: EN LAS FOTOS, LOS ESTANTES EN CRISTAL 
AHUMADO Y LA CAJONERA CON TIRADORES CROMADOS.



UN DETTAGLIO DELLA MANIGLIA CARVE IN LACCATO BIANCO OPACO EFFETTO SCAVATO, 
CHE PERSONALIZZA ED IDENTIFICA L’ANTA _ A CLOSE UP LOOK OF THE MATT BIANCO 
LACQUERED CARVE HANDLE WITH A CARVED EFFECT THAT CUSTOMIZE AND IDENTIFIES 
THE DOOR _ UN DÉTAIL DE LA POIGNÉE CARVE EN LAQUÉ BIANCO MAT AVEC EFFET 
GOUGÉ QUI PERSONNALISE ET CARACTÉRISE LA PORTE _ UN DETALLE DEL TIRADOR 
CARVE EN LACADO BIANCO MATE EFECTO ESTRIADO, QUE PERSONALIZA Y IDENTIFICA 
LA PUERTA.
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COMP. 19

ANTA ARMADIO HANDLE
HANDLE WARDROBE



19.
IN CONTRASTO CON L’INTERNO DELLA STRUTTURA COLOR CORDA, LE ATTREZZATURE 
IMPIALLACCIATE IN NOCE ORGANIZZANO GLI SPAZI DEL GUARDAROBA. CASSETTIERA 
A DUE CASSETTI, GRIGLIATO E RIPIANO SP.50MM PER AVERE SEMPRE ORDINE E 
PRATICITÀ _ IN CONTRAST TO THE CORDA COLOURED INTERIOR OF THE STRUCTURE, 
THE ACCESSORIES IN VENEERED WALNUT ORGANIZE THE WARDROBE. TWO-DRAWERS 
DRESSER, STORAGE GRID AND 50 MM THICK SHELF TO BE ALWAYS ORGANIZED AND 
PRACTICAL _ EN CONTRASTE AVEC L’INTÉRIEUR DE LA STRUCTURE COULEUR CORDA, 
LES ACCESSOIRES PLAQUÉS EN NOYER ORGANISENT LES ESPACES DE LA PENDERIE. 
MEUBLE À DEUX TIROIRS, CASIER ET TABLETTE DE 50 MM D’ÉPAISSEUR POUR UNE 
PARFAITE PRATICITÉ ET TOUT BIEN RANGER _ EN CONTRASTE CON EL INTERIOR DE LA 
ESTRUCTURA COLOR CORDA, LOS EQUIPOS CHAPADOS EN NOGAL ORGANIZAN LOS 
ESPACIOS DEL ARMARIO. CAJONERA DE DOS CAJONES, CUADRICULADO Y ESTANTE DE 
GR. 50 MM, DONDE GUARDAR CÒMODA Y ORDENADAMENTE SUS PERTINENCIAS.

0100  0101
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COMP. 20

ANTA ARMADIO START 
START WARDROBE
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20.
LA LAVORAZIONE “POST-FORMING”, GRAZIE ALLA QUALE LE ANTE SONO RIVESTITE 
DA UNA SUPERFICIE PERFETTAMENTE CONTINUA SENZA GIUNTURE NÉ INTERRUZIONI, 
IMPREZIOSISCE L’ANTA START IN FINITURA MATERICO BIANCO E PERSONALIZZATA 
DALLA MANIGLIA CROMATA _ THANKS TO THE “POST-FORMING” PROCESS THE 
DOORS ARE COVERED WITH A PERFECTLY CONTINUOUS SURFACE WITHOUT SEAMS 
OR INTERRUPTIONS, WHICH ENRICHED THE START DOOR WITH WHITE MATRIX FINISH 
AND CUSTOMIZED WITH CHROME HANDLES _ L’USINAGE “POST-FORMING”, GRÂCE 
AUQUEL LES PORTES SONT REVÊTUES D’UNE SURFACE PARFAITEMENT CONTINUE, SANS 
JONCTIONS NI INTERRUPTIONS, ENRICHIT LA PORTE START FINITION BLANC RUGUEUX, 
PERSONNALISÉE PAR LA POIGNÉE CHROMÉE _ LA ELABORACIÓN DE POSTFORMADO, 
GRACIAS A LA CUAL LAS PUERTAS SE REVISTEN CON UNA SUPERFICIE PERFECTAMENTE 
CONTINUA, SIN JUNTAS NI INTERRUPCIONES, DA VALOR A LA PUERTA START EN 
ACABADO BLANCO RALLADO Y PERSONALIZADA CON EL TIRADOR CROMADO.
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MANIGLIE anta Carve
Carve door handles _ Poignées porte Carve _ Tiradores puerta Carve

Laccato opaco  e lucido _  Matt and glossy lacquered _  
Laqué mat et brillant _ Lacado mate y brillo

Noce _ Walnut _ Noyer _ Nogal Rovere moro _ Dark oak _ Chêne foncé _ Wengè Laccato opaco scavato _ Carved matt lacquered _
Laqué mat gougé _ Lacado mate estriado

MANIGLIE anta Start
Start door handles _ Poignées porte Start _ Tiradores puerta Start

Cod. 18 Cod. 15 Cod. 17 Cod. 06

Cod. 16Cod. 14Cod. 19 Cod. 08

FINITURE

Essenze Wooden finishes _ Essences _ Acabados madera

Finishes _ Finitions _ Acabados

01 Noce _ Walnut _ Noyer_ Nogal

17 Bianco 48 Corda

06 Rovere moro _ Dark oak _   
      Chêne foncé _Wengè

29 Materico bianco _ White matrix _
Blanc rugueux _ Blanco rallado

Laccati opachi e lucidi base / Laccato opaco scavato base / Vetri acidati laccati
Basic matt and glossy lacquered / Basic carved matt lacquered / Lacquered etched glass
Laqués de base mat et brillant / Laqué de base mat gougé / Verres dépolis laqués
Lacados basicos mate y brillo / Lacado basico mate estriado / Cristales al ácido lacados

68 Latte

78 Piombo

52 Indaco

54 Avorio

58 Pervinca

66 Testa di moro

64 Grigio

60 Crema

56 Mattone

39 Antracite

28 Nero

22 Sabbia

Laccati opachi e lucidi / Laccato opaco scavato / Vetri acidati laccati
Matt and glossy lacquered / Carved matt lacquered / Lacquered etched glass
Laqués mat et brillant / Laqué mat gougé / Verres dépolis laqués
Lacados mate y brillo / Lacado mate estriado / Cristales al ácido lacados

76 Cenere

35 Tortora

13 Rosso 50 Amaranto
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ROSSETTO, AL FINE DI MIGLIORARE LE CARATTERISTICHE TECNICHE E QUALITATIVE DELLA SUA PRODUZIONE, SI RISERVA DI APPORTARE, ANCHE 
SENZA PREAVVISO, TUTTE LE MODIFICHE CHE SI RENDESSERO NECESSARIE.

TO IMPROVE THE TECHNICAL AND THE QUALITATIVE CHARACTERISTICS OF THE PRODUCTION, ROSSETTO RESERVES THE RIGHT TO MAKE ALL THE 
SUITABLE MODIFICATIONS WITHOUT PREVIOUS NOTICE.

A FIN D’AMÉLIORER LES CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES ET QUALITATIVES DE SA PRODUCTION, LA SOCIÉTÉ ROSSETTO SE RÉSERVE LE DROIT 
D’APPORTER, MÊME SANS PRÉAVIS, TOUTES LES MODIFICATIONS QUI SERONT JUGÉES NÉCESSAIRES.

ROSSETTO, A FIN DE MEJORAR LAS CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS Y CUALITATIVAS DE SU PRODUCCIÓN, SE RESERVA EL DERECHO DE APORTAR, 
INCLUSO SIN PREVIO AVISO, TODAS LAS MODIFICACIONES QUE FUERAN NECESARIAS.

CAMPIONE PROMOZIONALE GRATUITO NON DESTINATO ALLA VENDITA
ESCLUSO I.V.A. ART. 2 COMMA 3 D.P.R. 633/72
ESONERATO DA BOLLA DI ACCOMPAGNAMENTO
ART. 4 PUNTO 6 D.P.R. 627/78 – COD. 03

PROGETTAZIONE GRAFICA: IMAGO DESIGN
FOTO: ROBERTO ZAVA PER STEP
STYLIST: STEFANIA BATTISTON PER STEP
STAMPA: GRAFICHE ANTIGA

DESIGN PRODOTTO ANDREA BASSANELLO

ROSSETTO ARREDAMENTI S.P.A.
VIA FRIULI, 39 - 33080 PUJA DI PRATA (PN) - ITALY
TEL. +39 0434 602111 FAX +39 0434 602142
rossetto@arros.it

ARMOBIL S.P.A.
VIA A. VOLTA, 20 - 33080 PRATA DI PORDENONE (PN) - ITALY
TEL. +39 0434 601411 FAX +39 0434 601602
armobil@arros.it




